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Plan de gestión para la  
Zona Antártica Especialmente Protegida n.° 141 
VALLE YUKIDORI, BAHÍA LÜTZOW-HOLM 
Introducción  
El valle Yukidori (69º14'30'' S, 39º46'00'' E) se sitúa en la parte central de Langhovde, en la costa este de la bahía Lützow-Holm en la Antártida continental, a 20 kilómetros aproximadamente al sur de la estación japonesa de Syowa (69º00'22'' S, 39º35'24'' E) en la isla Ongul (Mapa 1). El valle tiene una longitud de 2,0-2,5 km de este a oeste, 1,8 km de ancho y contiene un arroyo de deshielo prominente y dos lagos (Mapa 2). 
La Zona fue designada originalmente mediante la Recomendación XIV-5 (1987, SEIC Nº 22) tras la presentación de una propuesta de Japón. Se aprobó un Plan de gestión para la Zona en virtud de la Recomendación XVI-7 (1991) y se revisó atendiendo a la Medida 1 (2000). 
La Zona se inscribe, basándose en el Análisis de Dominios Ambientales para el Continente Antártico (Resolución 3 [2008]), como Medioambiente D: zona geológica de la costa antártica oriental. Conforme a las Regiones Biogeográficas de Conservación Antártica (RBCA) (Resolución 6 [2012]), la Zona está situada en la RBCA n.° 5. 
Tierra de Enderby. El valle Yukidori se designó como Zona Antártica Especialmente Protegida (ZAEP) para proteger un típico ecosistema frágil de páramo antártico continental junto con las especies que lo componen, algunas de las cuales corresponden a especies endémicas y derivadas de la actividad humana en la Antártida. Además, se han llevado a cabo programas de observación a largo plazo en este sitio de gran valor. 
1. Descripción de los valores que requieren protección 
En el valle Yukidori se ha desarrollado un típico ecosistema frágil de páramo continental. Desde 1957 se han realizado en Langhovde estudios de campo del Año Geofísico Internacional (AGI) sobre ciencias biológicas y geológicas, y, además, en 1984 se inició un programa de observación a largo plazo en la zona del valle Yukidori. Tras la designación de la SEIC Nº 22 en 1987, se han llevado a cabo estudios de carácter más intensivo en la Zona. El programa de seguimiento a largo plazo en la Zona continúa desde 1984, en particular para controlar los cambios temporales y espaciales en la vegetación de musgos y líquenes (Mapa 2). 
Los valores que requieren protección son aquellos asociados con este típico ecosistema frágil de páramo antártico continental que está situado en un entorno antártico extremadamente riguroso, y los estudios científicos de largo plazo realizados desde 1984. Se han establecido cuadrículas permanentes para la observación de la vegetación de líquenes y musgos en relación con el cambio medioambiental a largo plazo en este ecosistema continental típico. La Zona requiere protección para garantizar que este programa de observación científica a largo plazo no sufra alteraciones. Es por esta razón que la Zona se designó como SEIC Nº 22, en la Recomendación XIV-5 (1987) tras la propuesta de Japón, y se aprobó el Plan de gestión para la Zona en virtud de la Recomendación XVI-7 (1991). La actividad humana en esta zona destruiría fácilmente el frágil ecosistema situado en el riguroso medioambiente de la Antártida continental, cuya recuperación, si no imposible, precisaría de un período extremadamente prolongado. Mediante su designación como ZAEP, este valioso ecosistema de páramo debería estar protegido junto con el valor de la investigación sobre la observación medioambiental y del ecosistema. 
El valle Yukidori está habitado por varios miles de petreles de las nieves. El excremento de los petreles de las nieves es importante, ya que es el principal suministro de nutrientes para musgos y líquenes.  
Mediante la continua vigilancia medioambiental en la ZAEP se podrán detectar los efectos del cambio medioambiental global en la Antártida y se hará una contribución al mundo entero en su calidad de sistema centinela. 
2. Finalidades y objetivos 
La gestión en el valle Yukidori tiene por finalidad: 
· evitar la degradación de los valores de la Zona y los riesgos importantes para ellos, y prevenir las perturbaciones innecesarias causadas por el ser humano; 
· permitir la continuidad de programas de observación a largo plazo; 
· evitar cambios importantes en la estructura y la composición de la vegetación terrestre, especialmente en los bancos de musgo y líquenes; 
· evitar la perturbación humana innecesaria de los petreles de las nieves, y del medioambiente circundante; 
· reducir al mínimo la posibilidad de introducción de plantas, animales o microbios no autóctonos en la Zona; y
· permitir visitas con fines de gestión para cumplir los objetivos del Plan de gestión.
3. Actividades de gestión 
Para proteger los valores de la Zona deben realizarse las siguientes actividades de gestión: 
· Se expondrán mapas que muestren la ubicación de la Zona (indicando las restricciones especiales aplicables) destacando visiblemente la “caseta de investigación biológica” situada fuera del límite occidental de la Zona, y se mantendrán copias del presente Plan de gestión. 
· Para evitar el acceso accidental a la Zona, se deberán colocar señales que muestren su ubicación y límites, y la enumeración de las restricciones de entrada, en el punto de ingreso por el límite occidental de la misma. 
· Los señalizadores, los carteles o las estructuras erigidos dentro de la Zona con fines científicos o de gestión estarán bien sujetos, se mantendrán en buen estado y se los eliminará cuando dejen de ser necesarios. 
· Debe haber disponible, en todas las instalaciones que operen en la región, información sobre la ZAEP, incluidas las copias del Plan de gestión 
· El personal de los programas nacionales y de expediciones en terreno, los turistas y los pilotos que se encuentren en las cercanías de la Zona, que ingresen a ella o la sobrevuelen, deben recibir instrucciones específicas de sus programas nacionales correspondientes [o de sus autoridades nacionales correspondientes] en cuanto a las disposiciones y contenidos del Plan de gestión. 
· Todos los pilotos que operen en la región deberán estar informados con respecto a la ubicación, los límites y las restricciones que apliquen al ingreso y al sobrevuelo de la Zona. 
4. Período de designación 
Designación con período de vigencia indefinida. 
5. Mapas 
Mapa 1: Costa de Sôya, Bahía Lützow-Holm, Antártida Oriental. 
Mapa 2: Valle Yukidori, Langhovde y el límite de la ZAEP n.° 141 
Mapa 3: La cabaña de investigación biológica y sus alrededores. 
6. Descripción de la Zona 
6(i) Coordenadas geográficas, indicaciones de límites y rasgos naturales 
El valle Yukidori (69º00'30'' S, 39º46'00'' E) se sitúa en la parte central de Langhovde, en la costa este de la bahía Lützow-Holm en la Antártida continental. La Zona abarca entre 2 y 2,5 por 1,8 km, y se sitúa entre una lengua del casquete glacial y el mar en el extremo occidental del valle. El ecosistema de páramo y los sitios de observación a largo plazo se encuentran, en su totalidad, dentro del valle Yukidori. Además, el límite de la Zona está diseñado para ofrecer protección a todo el valle o sistema de cuencas. La Zona no incluye ningún área marina. 
La ubicación de la Zona y sus límites se muestran en los mapas adjuntos (Mapa 2). Se describe como el terreno comprendido dentro de la zona delimitada por las siguientes coordenadas: 
El límite oriental de la Zona sigue una línea recta desde 69º14'00''S, 39º48'00''E al sur, hasta la 69º15'00''S, 39º48'00''E.  
El límite septentrional de la Zona sigue una línea recta desde 69º14'00''S, 39º48'00''E al oeste, hasta el litoral situado a 69º14'00''S, 39º44'20''E (Mapa 2-A). 
El límite meridional de la Zona sigue una línea recta desde 69º15'00''S, 39º48'00''E al oeste, hasta el torrente de Yatude Zawa, situado a 69º15'00''S, 39º45'20''E (Mapa 2-E). 
El límite occidental de la Zona entre 69º14'00''S, 39º44'20''E (Mapa 2-A) y 69º15'00''S, 39º45'20''E (Mapa 2-E) está delineado por la línea de caudal de la costa, por los límites delimitados con cuerdas, y por el torrente del valle Yatude. 
Mapa 2-A (69º14'00"S, 39°44'.20"E) a Mapa 2-B (69°14'31"S, 39°42'57"E): línea del caudal de la costa 
Mapa 2-B (69°14'31"S, 39°42'57"E) a Mapa 2-C (69°14'38"S, 39°43'22"E): Límites delimitados con cuerdas 
Mapa 2-C (69°14'38"S, 39°43'22"E) a Mapa 2-D (69°14'32"S, 39°43.01"E): Límites delimitados con cuerdas 
Mapa 2-D (69°14'32"S, 39°43.01"E) a Mapa 2-E (69º15'00''S, 39º45'20''E): torrente del valle Yatude 
Características geológicas 
El valle Yukidori contiene un importante torrente de deshielo y dos lagos. El torrente fluye desde el casquete glacial hacia el mar a través de sectores en forma de "V" y de "U" del valle, y entra en el lago Yukidori, situado en la parte central del valle, a 125 m por encima del nivel del mar; a continuación, fluye desde la esquina suroeste del lago y atraviesa el valle inferior formado por acantilados escarpados. Hay círculos de piedras ordenados, con un diámetro medio de un metro, ubicados en las morrenas cerca de la parte noroeste del glaciar Langhovde hacia el este el lago Higasi-Yukidori, que se encuentra situado en la cabecera del valle, a unos 200 m por encima del nivel del mar junto al borde del casquete glacial. Hay círculos de piedras poco desarrollados en los depósitos fluvio-glaciales del valle Yukidori. Alrededor del lago Yukidori hay pequeños conos de talud y rampas de talud. En los extremos inferiores del valle Yukidori, a una altitud de aproximadamente 20 m, hay terrazas fluvio-glaciales de entre 20 y 30 m de ancho y de 2 a 3 m de alto sobre el lecho actual del canal. Estas terrazas planas están conformadas por arena y grava más bien finas. Existe un abanico deltaico diseccionado formado en la boca del torrente. El valle se sitúa sobre una serie de capas superpuestas de rocas metamórficas proterozoicas, formadas por gneis biótico granítico, gneis biótico, gneis piroxénico y gneis hornblenda con metabasita. La foliación de los gneises se acusa en el punto N 10º E y se sumerge de forma monoclinal hacia el este (Mapa 3). 
Flora y fauna 
Prácticamente todas las especies de plantas registradas en la zona de Langhovde están presentes dentro de la Zona. Entre ellas, se incluyen los musgos: Bryum pseudotriquetrum (= Bryum algens), Bryum argenteum, Bryum amblyodon, Ceratodon purpureus, Hennediella heimii, Pottia austrogeorgica, Grimmia lawiana y líquenes Usnea sphacelata, Umbilicaria antarctica, Umbilicaria decussata, Pseudephebe minuscula, and Xanthoria elegans. Se han registrado cuatro especies de ácaros de vida libre (Nanorchestes antarcticus, Protereunetes minutus, Antarcticola meyeri, Tydeus erebus). Existen aproximadamente sesenta especies de microalgas, incluidas aquellas especies endémicas del valle Yukidori: Cosmarium yukidoriense y una variedad de Cosmarium clepsydra. Esta vegetación está distribuida por todo el torrente. En el acantilado del valle, proliferan varias parejas de skúas antárticas (Catharacta maccormicki) y varios miles de petreles de las nieves (Pagodroma nivea; Téngase en cuenta que "Yukidori" es la palabra japonesa para designar al petrel de las nieves). 
6(ii) Acceso a la Zona 
El acceso a la Zona se trata en la sección 7(ii) del presente documento.
6(iii)Ubicación de estructuras dentro de la Zona y en sus proximidades 
La cabaña de investigación biológica está situada en las afueras del límite occidental de la Zona (69º14'36"S, 39º42'59"E). El límite de la Zona cercano a la cabaña está delimitado por cuerdas. Se construyó en 1986 cerca de la playa, en la boca del valle, para que se produjese el mínimo impacto en la flora, la fauna y el terreno de la Zona. Existen tres lugares de observación microclimática en los puntos inferior, central y superior del torrente dentro de la Zona. Se miden factores microclimáticos como, por ejemplo, la humedad relativa y las temperaturas del aire a nivel del suelo, las temperaturas del suelo y las temperaturas a nivel del musgo. Para evaluar los cambios en la vegetación y en el medioambiente, hay instaladas cámaras hexagonales de fibra acrílica en los puntos inferior y central del área con vegetación. Estos lugares se indican en los mapas adjuntos. 
6(iv)Ubicación de otras zonas protegidas en las cercanías 
Ninguna. 
6(v) Áreas especiales al interior de la Zona 
No hay áreas especiales al interior de la Zona. 
7. Términos y condiciones para los permisos de entrada 
7 (i) Condiciones generales para la expedición de permisos 
Se prohíbe el acceso a la Zona excepto con un permiso expedido por una autoridad nacional competente. Las condiciones para la expedición de un permiso de ingreso a la Zona son las siguientes: 
· se expide por motivos científicos o educativos indispensables que no pueden alcanzarse en ningún otro lugar, o con fines de gestión esencial de conformidad con los objetivos del Plan, como, por ejemplo, inspección, mantenimiento o revisión; 
· las acciones permitidas no deben perjudicar los valores ecológicos o científicos de la Zona; 
· toda actividad de gestión debe contribuir a las finalidades y los objetivos del Plan de gestión; 
· las actividades permitidas deben estar en conformidad con el presente Plan de Gestión; 
· se debe llevar el permiso, o su copia autorizada, dentro de la Zona; 
· se deberá presentar un informe de la visita a la autoridad que figure en el permiso; 
· el Permiso será expedido por un período determinado. 
· Se debe informar a la autoridad pertinente sobre cualquier actividad o medida efectuada que no esté incluida en el permiso oficial. 
7(ii) Acceso a la Zona y desplazamientos en su interior o por sobre ella 
· Esta zona está situada aproximadamente a 20 km al sur de la estación Syowa.  En invierno, se establecen rutas de acceso para motonieves sobre el hielo marino congelado.  En verano, se utilizan helicópteros y rompehielos para acceder a la estación Syowa. 
· La ruta de acceso para motonieves y helicópteros se muestra en el Mapa 3. El helipuerto está situado en las afueras del límite a 69º14'37''S, 39º42'53''E. 
· Se prohíbe el uso de vehículos y el aterrizaje de helicópteros en el interior de la Zona.  
· Solo se permite el acceso en el punto de entrada (Mapa 2-C) a peatones que realicen actividades de investigación indispensables.  
· En el interior de la Zona no existen rutas peatonales, pero las personas que circulen a pie deben evitar en todo momento pisar las zonas con vegetación o perturbar a las aves y las características naturales. 
· Las operaciones de aeronaves sobre la Zona deberán ceñirse como mínimo a los requisitos de las “Directrices para la operación de aeronaves cerca de concentraciones de aves en la Antártida”, contenidas en la Resolución 2 (2004).  
· No se permite sobrevolar colonias de aves al interior de la Zona con Sistemas de Aeronaves Dirigidas por Control Remoto (RPAS), a menos que esto se haga con fines científicos u operativos y de conformidad con un permiso expedido por una autoridad nacional competente.
7(iii) Actividades que se pueden realizar en la Zona y restricciones de tiempo o lugar 
· Investigación científica indispensable que no pueda realizarse en ningún otro lugar y que no ponga en peligro el ecosistema de la Zona 
· Actividades indispensables de gestión, incluida la observación; 
7(iv) Instalación, modificación o desmantelamiento de estructuras 
· No se podrán erigir estructuras ni instalar equipo científico en la Zona, salvo para actividades científicas o de gestión indispensables autorizadas en un permiso.  
· Todos los señalizadores, estructuras o equipos científicos instalados en la Zona deben estar claramente identificados por país, nombre del organismo o investigador principal, año de instalación y fecha de desmantelamiento prevista. 
· Todos estos elementos deberán estar libres de organismos, propágulos (por ejemplo semillas y huevos) y de suelo no estéril, y deberán estar confeccionados con materiales que soporten las condiciones ambientales y que representen el mínimo riesgo posible de contaminación de la Zona. 
· La instalación (incluida la selección del sitio), el mantenimiento, la modificación y el retiro de estructuras y equipo deberán efectuarse de una forma que reduzca al mínimo la perturbación de los valores de la Zona. 
· Deben desmantelarse las estructuras e instalaciones cuando ya no sean necesarias o en la fecha de vencimiento del permiso, según qué ocurra primero. 
7(v) Ubicación de los campamentos 
Se prohíben los campamentos dentro de la Zona. Todos los visitantes deben permanecer en la cabaña de investigación biológica (69º14'36"S, 39º42'59"E), en las afueras del límite occidental de la Zona o en una tienda dispuesta alrededor de la cabaña. 
7(vi) Restricciones relativas a los materiales y organismos que puedan introducirse en la Zona 
No se deben introducir deliberadamente a la Zona animales vivos, material vegetal, microorganismos ni suelos, y se deben adoptar las precauciones enumeradas en la sección 7(x) para evitar su introducción accidental. Pueden encontrarse orientaciones adicionales en el Manual sobre especies no autóctonas del CPA (CPA, 2017) y en el Código de conducta ambiental sobre el Trabajo de Investigación sobre el Terreno en la Antártida del SCAR (SCAR, 2009). En vista de la presencia en la Zona de colonias de aves reproductoras, no se deben introducir productos avícolas, incluidos los productos que contengan huevos desecados sin cocinar.  
No se deben introducir a la Zona herbicidas ni pesticidas. Cualquier otro producto químico, incluidos radionúclidos o isótopos estables, que se introduzca con los fines científicos o de gestión especificados en el permiso deberá ser retirado de la Zona a más tardar cuando concluya la actividad para la cual se haya expedido el permiso. No se deben almacenar combustibles en la Zona, salvo que se autorice expresamente en el Permiso para fines científicos o de gestión específicos. Todo aquello que se introduzca en la Zona, se mantendrá durante un período de tiempo establecido, y deberá retirarse al concluir la actividad para la que se concedió el Permiso, dicho período, o antes, y deberá ser almacenado y manipulado de manera tal que se reduzca a un mínimo cualquier riesgo de introducción en el medioambiente. Si se produce alguna fuga que pueda arriesgar los valores de la Zona, se recomienda extraer el material únicamente si es improbable que el impacto de tal retiro sea mayor que el de dejar el material in situ. Se deberá avisar a las autoridades pertinentes sobre la introducción de materiales que no se hayan retirado y que no estén incluidos en el permiso. 
7(vii) Recolección o alteración perjudicial de la flora y fauna autóctonas 
La recolección de ejemplares de la flora y fauna autóctonas, así como su alteración perjudicial, están prohibidas, salvo por Permiso expedido de conformidad con el Anexo II del Protocolo sobre Protección del Medio Ambiente del Tratado Antártico. Cuando se recolecten animales, o se interfiera con ellos de manera perjudicial, se debe tomar como referencia mínima el Código de Conducta del SCAR para el Uso de Animales con Fines Científicos en la Antártida. 
7(viii) Recolección o traslado de materiales que el titular del permiso no haya llevado a la Zona 
La recolección o el retiro de materiales no llevados a la Zona por el titular del Permiso deberán realizarse únicamente según lo establecido en el Permiso y se limitarán al mínimo necesario para satisfacer las necesidades científicas o de gestión. No se otorgarán permisos en los casos en que se proponga la recolección, retiro o daño de una cantidad tal de tierra o ejemplares de la flora o fauna autóctonas que su distribución o abundancia en la Zona puedan verse significativamente afectadas. Todo material de origen humano que tenga probabilidad de arriesgar los valores de la Zona y que no haya sido llevado a esta por el titular del permiso, o que no esté comprendido en otro tipo de autorización, podrá ser retirado salvo que el impacto de su extracción sea probablemente mayor que el efecto de dejar el material en el lugar. En tal caso, se deberá notificar a la autoridad correspondiente. 
7(ix)Eliminación de desechos 
Los residuos líquidos de origen humano pueden ser dispuestos en el mar frente a la Zona. Todos los demás tipos de desechos deberán retirarse de la Zona. Los residuos sólidos de origen humano no deben verterse al mar, en cambio, deben ser retirados de la Zona. No se debe verter ningún residuo sólido o líquido humano en tierra firme.  
7(x) Medidas que puedan requerirse para garantizar el continuo cumplimiento de los objetivos y las finalidades del Plan de Gestión 
· Se podrán extender permisos para entrar en la Zona a fin de realizar investigaciones científicas, actividades de observación e inspecciones, que pueden incluir la recolección de un número pequeño de muestras para su análisis o examen. 
· Toda vigilancia a largo plazo de sitios específicos debe marcarse en forma adecuada tanto en el lugar mismo como en los mapas de la Zona. A fin de mantener los valores ecológicos y científicos de la Zona, los visitantes deberán tomar precauciones especiales para evitar la introducción de especies no autóctonas. Causa especial preocupación la introducción de microbios, animales o vegetación provenientes de suelos, de otros lugares de la Antártida, incluidas las estaciones, o de regiones fuera de la Antártida. Los visitantes deben, en el mayor grado practicable, asegurarse de que su calzado, ropas y equipos (particularmente sus equipos de campamento y de toma de muestras) se hayan limpiado completamente antes de ingresar a la Zona. 
· Para evitar la interferencia con las actividades de investigación y vigilancia de largo plazo o la repetición de esfuerzos, las personas que estén planificando nuevos proyectos dentro de la Zona deberán consultar con los programas establecidos y/o con las autoridades nacionales correspondientes. 
7(xi) Requisitos relativos a los informes 
· El titular principal de un permiso para cada visita a la Zona debe presentar un informe ante la autoridad nacional correspondiente tan pronto como sea posible, y no más allá de los seis meses luego de concluida la visita.  
· Dichos informes deberán incluir, según corresponda, la información señalada en el formulario de informe de la visita contenido en la Guía para la Preparación de Planes de Gestión para las Zonas Antárticas Especialmente Protegidas.  
· Las Partes deberán llevar un registro de tales actividades y, en el intercambio anual de información, presentar descripciones resumidas de las actividades realizadas por las personas bajo su jurisdicción, suficientemente pormenorizadas como para que se pueda determinar la eficacia del plan de gestión.  
· Siempre que sea posible, las Partes deberán depositar los originales o una copia de los mencionados informes originales en un archivo de acceso público a fin de mantener un registro del uso, para fines de revisión del plan de gestión y también para fines de la organización del uso científico de la Zona. 
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